
2006 m. spalio 11 d. pareikštas ieškinys byloje Europos
Bendrijų Komisija prieš Lenkijos Respubliką

(Byla C-416/06)

(2006/C 326/54)

Proceso kalba: lenkų

Šalys

Ieškovė: Europos Bendrijų Komisija, atstovaujama M. Shotter ir
K. Mojzesowicz

Atsakovė: Lenkijos Respublika

Ieškovės reikalavimai

— Pripažinti, jog neužtikrinusi, kad pagal 2002 m. kovo 7 d.
Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 2002/22/EB dėl
universaliųjų paslaugų ir paslaugų gavėjų teisių, susijusių su
elektroninių ryšių tinklais ir paslaugomis (Universaliųjų
paslaugų Direktyva) (1) 5 straipsnio 1 ir 2 dalis bei
25 straipsnio 1 ir 3 dalis būtų faktiškai prieinama bent viena
išsami abonentų knyga ir viena išsamios informacijos apie
abonentus teikimo paslauga, Lenkijos Respublika neįvykdė
įsipareigojimų pagal šią direktyvą.

— Priteisti iš Lenkijos Respublikos bylinėjimosi išlaidas.

Ieškinio pagrindai ir pagrindiniai argumentai

Terminas perkelti direktyvą 2002/22/EB baigėsi 2004 m.
birželio 30 dieną.

(1) OL L 108, 2002 4 24, p. 51.

2006 m. spalio 16 d. Verwaltungsgericht Schwerin (Vokietija)
pateiktas prašymas priimti prejudicinį sprendimą byloje

Rüdiger Jager prieš Amt für Landwirtschaft Bützow

(Byla C-420/06)

(2006/C 326/55)

Proceso kalba: vokiečių

Prašymą priimti prejudicinį sprendimą pateikęs teismas

Verwaltungsgericht Schwerin

Šalys pagrindinėje byloje

Ieškovas: Rüdiger Jager

Atsakovė: Amt für Landwirtschaft Bützow

Prejudiciniai klausimai

Ar 1995 m. gruodžio 18 d. Tarybos reglamento (EB, Euratom)
Nr. 2988/95 dėl Europos Bendrijų finansinių interesų
apsaugos (1) 2 straipsnio 2 dalį reikia aiškinti taip, kad palan-
kesnė sankciją nustatanti nuostata (dėl priemokų už gyvulius)
taikoma atgaline data ir tuomet, kai ši nuostata iš esmės galioja
tik laikotarpiu, kuriuo atitinkamoje valstybėje narėje priemokos
už gyvulius nebemokamos, o mokamos tiesioginės išmokos?

(1) OL L 312, p. 1.

2006 m. spalio 16 d. Consiglio di Stato (Italija) pateiktas
prašymas priimti prejudicinį sprendimą byloje Fratelli
Martini & C. SpA, Cargill Srl prieš Ministero delle Politiche
Agricole e Forestali, Ministero della Salute, Ministero delle

Attività Produttive

(Byla C-421/06)

(2006/C 326/56)

Proceso kalba: italų

Prašymą priimti prejudicinį sprendimą pateikęs teismas

Consiglio di Stato

Šalys pagrindinėje byloje

Ieškovės: Fratelli Martini & C. SpA, Cargill Srl

Atsakovės: Ministero delle Politiche Agricole e Forestali, Minis-
tero della Salute, Ministero delle Attività Produttive

Prejudiciniai klausimai

1. Ar priėmus 2005 m. gruodžio 6 d. Teisingumo Teismo
sprendimą sujungtose bylose C-453/03, C-11/04, C-12/04 ir
C-194/04, kuris Direktyvą 2002/2/EB (1) paskelbė iš dalies
negaliojančia, šią direktyvą priėmusios Europos institucijos,
atsižvelgdamos į EB sutarties 233 straipsnį (dėl panaikintų
teisės aktų), „privalo imtis būtinų priemonių Teisingumo
Teismo sprendimui įvykdyti“?

2. Jei į pirmąjį klausimą būtų atsakyta teigiamai, ar nuostatos,
kurias turi priimti Europos institucijos, kad Direktyva
2002/2/EB atitiktų minėtą Teisingumo Teismo sprendimą,
Bendrijos teisės sistemoje turi įsigalioti pirmiau, kad valstybės
narės galėtų perkelti juos į savo teisės sistemą?
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